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АПСТРАКТ: У раду је истражено присуство најважнијих одлика ре-
савског правописа у повељама и писмима деспота Лазара и Стефа-
на Бранковића, наследника деспота Ђурђа Бранковића. На основу
проведене анализе може се закључити да се у испитиваним доку-
ментима среће више правописних варијација него у повељама де-
спота Ђурђа насталим од краја треће деценије XV века. Уместо
даљег ширења и стабилизације употребе најважнијих одлика ре-
савског правописа, у испитиваним документима долази до слабље-
ња правописних норми. У односу на повеље деспота Ђурђа настале
од краја треће деценије XV века посебно су слабије заступљене: (а)
употреба графеме Q; (б) употреба графеме a у функцији обележава-
ња групе [ја] у поствокалском положају; и (в) употреба спирита и
акцената (посебно оксије и обичне варије). Ове чињенице, на први
поглед парадоксалне, могу се објаснити, с једне стране, световним
карактером испитиваних докумената (што је од пресудног значаја
за изостајање графеме Q), а с друге стране, друштвеноисторијским
контекстом у коме су ови документи настали. Време опште неси-
гурности непосредно пред пад Деспотовине морало је оставити
трага и на делатност писара у канцеларији наследника деспота
Ђурђа Бранковића.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: ресавски правопис, српске средњовековне повеље и
писма, деспот Лазар Бранковић, деспот Стефан Бранковић, XV век.

1. УВОД

1.1. Досадашња истраживања графије и правописа српских
повеља и писама са територије средњовековне Деспотовине
(уп. Поломац В. 2012а) указују на то (1) да се стабилизована
употреба ресавског правописа може пратити тек од краја треће
деценије XV века у повељама насталим у канцеларији деспота
Ђурђа; и (2) да су најважније одлике ресавског правописа у по-
вељама од краја XIV и током XV века различито заступљене, те
да се према степену стабилизације разликују: (а) одлике које
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нису присутне (употреба графеме Z у словној вредности), (б)
одлике чија употреба није у потпуности стабилизована, чак ни
након треће деценије XV века (употреба графема x и X, упо-
треба j и e у функцији обележавања [je] у иницијалном и пост-
вокалском положају, употреба акцентуације и новије интер-
пункције), и (в) одлике чија је употреба доследније изражена,
а од краја треће деценије XV века и потпуно стабилизована
(употреба графеме J у функцији обележавања тзв. редукованог
/и/, употреба графеме a у функцији обележавања поствокалске
групе [ја], употреба грчких слова K и T3).

1.2. Основни циљ нашега прилога представља покушај да се
пружи одговор на питање у којој мери се графија и правопис
повеља и писама деспота Лазара и Стефана Бранковића укла-
пају у наведену општу слику употребе ресавског правописа у
повељама са територије средњовековне Деспотовине насталим
од краја XIV и током XV века.

1.3. Истраживањем је обухваћено укупно девет докумената,
који се у наставку наводе према хронолошком редоследу на-
станка4:

(1) ЂВ 1456 – Повеља деспота Ђурђа Бранковића и његовог

3 У испитиваним повељама и писмима нису потврђени примера у којима
би се очекивала графема P, док је употребa графеме V нестабилизована,
што је и очекивано с обзиром на велики број конкурентних графема за
обележавање /и/.

4 Приликом истраживања користили смо се фотографским снимцима на-
учног пројекта Историја српског језика Филозофског факултета у Новом
Саду, као и снимком ЂВ 1456 који је објављен у Синдик Д. 1978. С обзиром
на то да нам је снимак ЛР 1457 остао непознат, било смо принуђени да се
служимо издањем ове повеље у оригиналној графији објављеним у
Lascaris М. 1935, што је приликом навођења примера у раду посебно на-
значавано.
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сина Лазара грачанском митрополиту Венедикту (6. IX 1456,
Смедерево)5; (2) Л1 1457 – Признаница деспота Лазара Бранко-
вића о пријему дела очеве оставе (12. VIII 1457); (3) С1 1457 –
Признаница деспота Стефана Бранковића о пријему дела оче-
ве оставе (12. VIII 1457); (4) Г 1457 – Потврда о подизању дела
драгоцености деспота Ђурђа Бранковића депонованих до 18.
новембра 1457. године (18. XI 1457); (5) ЛР 1457 – Повеља деспо-
та Лазара Бранковића ризничару Радославу (4. XII 1457, Смеде-
рево); (6) Л2 1457 – Признаница деспота Лазара Бранковића о
пријему остатка очеве оставе (14. XII 1457, Смедерево); (7) С2
1457 – Признаница деспота Стефана Бранковића о пријему ос-
татка очеве оставе (14. XII 1457, Смедерево); (8) ЛД 1457 – Писмо
деспота Лазара Бранковића Дубровчанима којим потврђује да
је примио остатак очеве оставе (22. XII 1457); (9) СД 1476 –
Писмо деспота Стефана Бранковића Дубровчанима којим их
моли да се не оглуше о његову жену и децу (1. X 1476).

Наведени документи показују висок степен хронолошког и
територијалног јединства. Највећи број повеља и писама
(укупно осам) настао је у периоду од нешто више од годину да-
на (тачније, између 6. IX 1456, од када датира ЂВ 1456, и 22. XII
1457, од када датира ЛД 1457), једино је СД 1476 настала скоро
две деценије касније, у последњим данима живота деспота
Стефана Бранковића током његовог изгнанства у Италији (уп.
Спремић, 1994: 534–535). За укупно четири документа (ЂВ 1456,
Л2 1457, С2 1457 и ЛР 1457) у есхатоколу је наведено и место на-
станка (Смедерево). Разложно је претпоставити и да су остали

5 Уношење ове повеље у истраживачки корпус оправдано је помињањем де-
спота Лазара као саиздаваоца, као и чињеницом да је повељу писао вели-
ки логотет Степан Ратковић, писар који је писао и повељу деспота Лазара
ризничару Радославу (4. XII 1457, Смедерево).
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документи (изузев Г 1457) издати током 1457. године настали у
престоници Бранковића.

Само у трима случајевима располагали смо непосредним
подацима о писарима испитиваних докумената: велики лого-
тет Степан Ратковић писао је ЂВ 1456 (pisa stepan rat'koviþkþ%q&. vx
lyþtþ(o) /Zc+Ke. m(y)þsþ(e)ca seþkþteþmþvrJa 0Z0 d(q)nq M smederevM 12 18/19)6 и
ЛР 1457 (pþoþvelynJeþmþ%q& g(ospodi)na deþsþpota pisa logþoþTeþtþ%q&

stepaþnþ(q) ratkoviþkþ%q& vq lyto ZcKZ m(y)þsþ(e)ca dekEþmþvrJa ;etvrqti

d(q)nq M smeþdþ%e&revM 16/17); игуман Јефросим писао је Г 1457 (i ]
igMmnq jfrosiþmþ%q& pisaþhþ%q& svow%mq& rMkoþmþ%q& 4). С обзиром на то
да је велики логотет Степан Ратковић обављао дужност писара
у канцеларији Бранковића од 1450. до 1458. године (уп. Спре-
мић, 1994: 73), може се претпоставити да је он могао учествова-
ти у писању или бар у конципирању и других повеља и писа-
ма насталих током 1457. године (Л1 1457, С1 1457, Л2 1457, С2
1457, ЛД 1457).

Испитивани документи жанровски и садржински могу се
поделити у неколико група: (а) властеоске даровнице: ЂВ 1456
и ЛР 1457; (б) признанице упућене Дубровчанима о подизању
делова оставе деспота Ђурђа: висок степен садржинске и текс-
туалне подударности између Л1 1457 и С1 1457, и Л2 1457 и С2

6 Приликом навођења примера придржавали смо се следећих начела: (1)
надредно слово спуштано је у ред што је и посебно означавано вертикал-
ним цртама <<; (2) скраћенице под титлом разрешаване су што је и посеб-
но означавано округлим заградама ( ); (3) скраћенице без титли разреша-
ване су што је и означавано четвртастим заградама [ ]; (4) у изломљеним
заградама { } дате су реконструкције оштећених или тешко читљивих де-
лова текста; (5) надредни акценатски знаци нису доношени, изузев у
одељку у коме се разматра њихова употреба; (6) савремена правописна
правила о писању великог слова нису преношена; (7) задржана је ориги-
нална интерпункција; (8) уз сваки пример наведена је скраћеница доку-
мента и број реда у коме се пример налази.
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14577; (в) кратка потврда (четири реда) о подизању дела драго-
цености депонованих у Дубровнику за рачун Гргура Бранко-
вића, сина деспота Ђурђа Бранковића (Г 1457); (4) писма упуће-
на Дубровнику (ЛД 1457: писмо којим се потврђује примање
остатка оставе деспота Ђурђа; СД 1476: писмо којим Стефан
Бранковић моли Дубровчане да се не оглуше о његову жену и
децу).

1.4. Истраживањем су обухваћене графијске и правописне
црте које су у досадашњој литератури најчешће означаване
као ресавске (уп. Мошин, 1965: 472–473, Недељковић, 1965,
Грицкат, 1978, Јерковић, 1980: 27–28): (а) употреба Z у словној
вредности; (б) употреба x; (в) употреба Q на етимолошком ме-
сту; (г) употреба J у функцији обележавања /и/ у позицији ис-
пред /ј/ (тзв. редуковано и); (д) обележавање гласовне групе [ја]
у поствокалском положају графемом a; (ђ) обележавање гласо-
вне групе [је] помоћу j или e; (е) фреквенција употребе акце-
натских знакова; (ж) употреба новије интерпункције са тачком
на доњој линији и запетом; и (з) употреба грчких слова K, P, T
и V.

2. АНАЛИЗА ГРАЂЕ

2.1. УПОТРЕБА ГРАФЕМЕ Z У СЛОВНОЈ ВРЕДНОСТИ. У повељама и
писмима деспота Лазара и Стефана Бранковића нису забеле-
жени примери употребе графеме Z у словној вредности, што у

7 Поред основног текста, у сва четири наведена документа налази се и крат-
ки додатак писан руком Дамјана Жуњевића (Џуњевића), угледног Ду-
бровчанина који је дуго година био у дипломатској служби Бранковића
(уп. Спремић, 1994: 272–272). Стога, овај део текста није узет у обзир при-
ликом истраживања.
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потпуности одговара и стању повеља и писама деспота Стефа-
на Лазаревића и Ђурђа Бранковића (Поломац, 2012а: 293).

2.2. УПОТРЕБА ГРАФЕМЕ x. Статистички преглед броја примера
употребе ове графеме у испитиваним документима приказан
је у следећој табели.

Испитиване повеље и писма – како показује наведена табела
– могу се у погледу ове правописне црте поделити на три гру-
пе: (а) СД 1476 – у којој графема x није забележена; (б) ЂВ 1456,
Л1 1457, С1 1457, ЛР 1457, Л2 1457 и ЛД 1457 – у којима је ова гра-
фема забележена малобројним примерима; и (в) Г 1457 и С2
1457 – у којима је, с обзиром на величину текста, графема x
присутна у већем броју примера. Одсуство графеме x у СД 1476
(као и других најважнијих одлика ресавског правописа, в. ни-
же) вероватно је последица драматичних историјских окол-
ности у којима је овај документ настао. У документима наве-

Вокал /а/Вокал /а/Вокал /а/Вокал /а/ Вокално /р/Вокално /р/Вокално /р/Вокално /р/ Крај речиКрај речиКрај речиКрај речи УкупноУкупноУкупноУкупно

ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456 3 – – 3

Л1 1457Л1 1457Л1 1457Л1 1457 1 2 – 3

С1 1457С1 1457С1 1457С1 1457 2 3 – 5

Г 1457Г 1457Г 1457Г 1457 2 2 1 5

ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457 1 – – 1

Л2 1457Л2 1457Л2 1457Л2 1457 3 2 – 5

С2 1457С2 1457С2 1457С2 1457 7 6 11 24

ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457 – 2 – 2

СД 1476СД 1476СД 1476СД 1476 – – – –

УкупноУкупноУкупноУкупно 19 17 12 38

 Табела 1: Употреба графеме x
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деним под (б) употреба графеме x ниже је фреквенције него у
световним повељама из канцеларије деспота Ђурђа8, што може
бити и последица друштвеноисторијског контекста у коме на-
стају ови документи (време непосредно пред пад Деспотови-
не). Релативно велики број примера у Г 1457 (у односу на вели-
чину текста) може бити узрокован чињеницом да је писар
овога документа био црквено лице (игуман Јефросим), те са-
мим тим и бољи познавалац правописне традиције. 

Највећи број примера употребе графеме x очекивано долази
на месту некадашњег изговорног полугласника. Примери:

ЂВ 1456: sxtvþoþri 2, sx 7, vx 19.
Л1 1457: vx 16.
С1 1457: vxsakomþMþ 1, vx 16.
Г 1457: dMbrovx;kiþhþ(q) 1, litrx 3.
ЛР 1457 (према издању): sxtvori 1.
Л2 1457: wsqþmþ(q) sxþtþ%q& 12, iznesxþlþ(q) 20, vx 23.
С2 1457: prJ]telxÑ 3, dMbrovxþ;þkiþhþ(q) 4, devetx litrx 5x2,
wsaþmþ(q) sxÑtq 13, sed`mxdeþsþ(e)tq litrx 11, vx 24.

У вези са наведеним примерима неопходно је указати на
следеће: (а) у свим наведеним примерима графемом x обеле-
жава се вокал /а/ пореклом од некадашњег изговорног полу-
гласника9; (б) поред типичних позиција у којима се графема x
очекује у складу са нормом ресавског правописа (предлог и
префикс вь и сь, заменички корен вьс-), забележени су примери
са овом графемом и у другим позицијама: у основинском делу

8 У потврдној привилегији деспота Ђурђа Дубровнику из 1428. године забе-
лежено је више од педесет примера ове графеме у различитим позиција-
ма, у потврдној привилегији деспота Ђурђа Дубровнику из 1445. године
двадесет седам примера, а у краћој повељи Дубровнику из 1445. године де-
сет примера (уп. Поломац, 2011: 464, 467–468).
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речи (wsqþmþ(q) sxþtþ%q& Л2 1457: 12, wsaþmþ(q) sxÑtq С2 1457: 13,
iznesxþlþ(q) Л2 1457: 20), у придевском суфиксу (dMbrovx;kiþhþ(q) Г
1457: 1, dMbrovxþ;þkiþhþ(q) С2 1457: 4), као и у наставку ген. мн. име-
ница (litrx Г 1457: 3, С2 1457: 5x2, 11, prJ]telxÑ С2 1457: 3); и (в)  ни
у једном од наведених докумената употреба графеме x није до-
следна будући да се у истој функцији употребљавају и друга
традиционална графијска решења (танко јер, пајерак или од-
суство обележавања), како у позицијама карактеристичним за
норму ресавског правописа (ЂВ 1456: sq 5, v'semi 5; Г 1457: vqse 3;
ЛР 1457 (према издању): vqsakogo 12), тако и у другим позиција-
ма (примери нема потребе посебно наводити).

Графема x у склопу диграфа којим се обележава вокално /р/
доследно се употребљава у Г 1457 (grxgwvx 2, grxgMra 3) и С2 1457
(srebrxn%i& 4, grxgMrM 7, grxgMra 16, %sre&brxnoga 19/20, tvrxda 22,
;etvrxti 24). Доследна употреба диграфа rq обележје је ЛД 1457
(према издању: srqblEþmþ%q& 1, drq/e 5, 9, sqmrqti 12, итд.) и СД 1476
(skrqbi 5, sqmrqti 6, prqvi 9, итд.). У осталим документима срећу
се оба правописна манира, с тим што диграф rq претеже у
већем броју повеља и писама: 

Л1 1457: srxblEþmþ(q) 1, grxgMrM 7; srebrqniÑ 4, grqgMroþvþ(q) 9,
Mdrq/a[þeþ 9, srebrqnoga. 11,  grqgMra 13, tvrqÑda 14.

С1 1457: grxgMrM 7, grxgMrwþvþ(q) 9, grxgMra 14; srebrqniÑ 4,
Mdrq/a[e 10, srebrqnoÑga 11, tvrqÑda 15.

9 Примери промене некадашњег изговорног полугласника у /а/ потврђени
су у различитим позицијама (у корену речи, у суфиксалним морфемама,
као и у наставку ген. мн. именица) у ЂВ 1456, С1 1457, Л2 1457, С2 1457 и ЛД
1457 (уп. Поломац В. 2012б: 347). На основу ових примера претпостављена
је гласовна вредност /а/ и у оним повељама и писмима у којима промена
/ǝ/ > /a/ није забележена.
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Л2 1457: srxblEþmþ(q) 1, grxgMrM 8; srebrqniÑ 5, grqgMra 15,
srebrqnoga 18/19, tvrqda 21;
– док комбинација rx долази чешће само у ЛД 1457:
srxblEþmþ(q) 1, srxblEþmþ(q) 7; MgrqskiÑ 17.

Употреба графеме x у финалној позицији, забележена је са-
мо у двама документима, ни по чему не одступа битно од
стања које је карактеристично за повеље и писма деспота Сте-
фана Лазаревића и Ђурђа Бранковића. Примери:

Г 1457: grxgwvx 2. 
С2 1457: listx 1, g(ospodi)nx 2, kovx 4, devetx 5x2, sed`mx

deþsþ(e)tq litrx 11, wsamx deþsþ(e)tq 11/12, 12, petq deþsþ(e)tx
13, izneslx 21, d(q)nx 24.

2.3. УПОТРЕБА ГРАФЕМЕ Q. У повељама и писмима деспота Ла-
зара и Стефана Бранковића графема Q потврђена је само мало-
бројним примерима: bQ ЂВ 1456: 8, 13 (етимолошка позиција);
wvoizQ ЂВ 1456: 14, wvaizQ ЂВ 1456: 14, /ivQmo СД 1476: 4 (на
етимолошком месту вокала /и/). Поређење изложеног стања са
стањем повеља и писама деспота Стефана Лазаревића и деспо-
та Ђурђа Бранковића (Поломац, 2011: 38–43) упућује на закљу-
чак да враћање у употребу графеме Q у повељама и писмима
од краја XIV века и током XV века зависи од жанра и садржаја
текста10. Ова се графема у манастирским даровницама дослед-
није пише у етимолошкој позицији већ на прелазу XIV у XV
век (повеља монахиње Јевгеније Св. Пантелејмону из 1400. го-
дине и посебно повеља монахиње Јевгеније Високим Дечани-
ма, између 1397–1402. године, уп. Поломац, 2012в). Током прве

10 На разлике у правопису наших најстаријих световних и црквених споме-
ника указао је још А. Белић у студији о утицају Св. Саве на стварање нове
редакције српских ћирилских споменика (уп. Белић, 2007: 361, 365).
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три деценије XV века може се пратити постепено ширење
употребе ове графеме у манастирским даровницама, а од краја
треће деценије начелно се може говорити и о стабилизацији
овога правописног манира (уп. Поломац, 2011: 43). С друге
стране, у споменицима световне садржине, у писмима и по-
тврдним трговачким привилегијама Дубровнику, графема Q
употребљава се ретко (у двема повељама деспота Ђурђа Ду-
бровнику из 1445. године) или се не употребљава уопште (у
писму кнегиње Милице и кнеза Стефана Дубровнику из 1392.
године, у писму деспота Ђурђа Дубровнику из 1424. године и
у повељи деспота Ђурђа Дубровнику 1428. године) (уп. Поло-
мац, 2011: 43)11.

2.4. УПОТРЕБА ГРАФЕМЕ J. Повеље и писма деспота Лазара и Сте-
фана Бранковића могу се – како показује наведена табела – у
погледу ове правописне црте поделити на три групе: (а) СД
1476 – графема J изостаје; (б) С1 1457, Г 1457, ЛР 1457, ЛД 1457 –
графема J употребљава се скоро доследно (графема i долази са-
мо у изолованим случајевима); (в) ЂВ 1456, Л1 1457, Л2 1457, С2
1457 – графема J употребљава се доследно. Примери:

(А) СД 1476: pri]teleþmþ(q) 1, b(o)/i] 4, preporM;eniE 16, 21,
22/23, pokMki] 18, Mteþ[þ(e)niE 19, /alosti} 22, pameti}

23.

(Б) С1 1457: znanJj 1, roditelJj 2, 5, 7, bratJj 3, imanJa 10, 13,
vyrovanJj 16; pri]tel]Ñ 3.

11 Изузетак представљају повеља деспота Стефана Лазаревића Дубровнику
из 1405. год. (уједначен однос графеме Q и њених замена) и повеља госпође
Маре Бранковић са синовима Дубровнику из 1405. год. (графема Q више
од три пута фреквентнија него њене замене) (в. Поломац, 2011: 40–41).
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Г 1457: imanJe 3, poklisarJj 3; prijsmo 1.

ЛР 1457 (према издању): m(i)l(o)þsþtJ} 1, b(o)/JE} 1,
poslM/enJe 2, pronJ} 2, 5, 9, pronJarJe 6, sMdJE 10, hr(i)þsþtJanq
13, zapisanJa 14, zapisanJe 14, pþoþvelynJeþmþ%q& 16, dekEmvrJa

16/17; sestri;iþkþiEþmþ%q& 5.

ЛД 1457: damJ]nM 3, 13, 14/15, 20, zdravJ} 3, sto]nJ} 3,
m(i)l(o)þsþtJ} 4, b(o)/Jwþmþ%q& 4, b(o)/J] 4, imanJ] 7,
poþ;þtenJ} 8, dekEþmþvrJ] 17, 22, hr(i)þsþtJ]þnþskoÑ 18, poþ;þtenJ}
21, prJ]telEþmþ(q) 1споља; pri]telEþmþ(q) 1, bratiE

1споља.

(В) ЂВ 1456: m(i)loþsþtJ} 1, b(o)/Je} 1, gEwrgJa 3, mitropolJE 12,
итд.

Л1 1457: znanJj 1, roditelJj 2, 6, prJateþlþ(q) 3, bratJj 3, итд.

Л2 1457: prJatelJj 9, damJanM 10, verovanJj 23, dekEþmþvrJa 24,
итд.

С2 1457: bratJj 3, roditelJE 5, 7, prJ]telJj 17, итд.

Статистички преглед употребе ове графеме у функцији обе-
лежавања вокала /и/ испред консонанта /ј/ приказан је у табе-
ли 2.

Графема Графема Графема Графема J Графема Графема Графема Графема i УкупноУкупноУкупноУкупно

ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456 9 – 9

Л1 1457Л1 1457Л1 1457Л1 1457 10 – 10

С1 1457С1 1457С1 1457С1 1457 8 1 9

Г 1457Г 1457Г 1457Г 1457 2 1 3

ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457 14 1 15

 Табела 2: Обележавање графеме /и/ испред /ј/
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У погледу ове правописне црте испитиване повеље и писма
(изузев СД 1476) слажу се са стањем повеља деспота Ђурђа које
су настале након треће деценије XV века.

2.5. ОБЕЛЕЖАВАЊЕ ГЛАСОВНЕ ГРУПЕ [ЈА] У ПОСТВОКАЛСКОМ ПОЛО-
ЖАЈУ. Статистички преглед употребе графема a и ] у функцији
обележавања групе [ја] у поствокалском положају приказан је
у табели 3.

Испитивани документи се – како показује наведена табела –
у погледу ове правописне црте могу поделити на четири групе:
(а) ЂВ 1456, Л1 1457, ЛР 1457, Л2 1457 – у којима се доследно
среће графема a у овој функцији; (б) С1 1457 – у којој се срећу

Л2 1457Л2 1457Л2 1457Л2 1457 21 – 21

С2 1457С2 1457С2 1457С2 1457 21 – 21

ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457 16 2 18

СД 1476СД 1476СД 1476СД 1476 – 9 9

УкупноУкупноУкупноУкупно 101 14 115

 Графема  Графема  Графема  Графема a Графема Графема Графема Графема ] УкупноУкупноУкупноУкупно

ЂВ 1456 3 – 3
Л1 1457 3 – 3
С1 1457 2 1 3
Г 1457 – – –

ЛР 1457 6 – 6
Л2 1457 9 – 9
С2 1457 1 8 9
ЛД 1457 1 11 12
СД 1476 – 8 8
Укупно 25 28 53

 Табела 3: Обележавање групе [ја] у поствокалском положају

 Табела 2: Обележавање графеме /и/ испред /ј/
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оба манира, с тим да графема a преовлађује; (в) С2 1457, ЛД 1457
– у којима се срећу оба манира, с тим да је графема ] у скоро
доследној употреби; (г) СД 1476 – у којој се доследно упо-
требљава графема ] у овој функцији. Гласовна група [ја] није
забележена у Г 1457. 

Примери:

(А) ЂВ 1456: gEwrgJa 3, gEwr`gJa 15, seþkþteþmþvrJa 19.

Л1 1457: prJateþlþ(q) 3, imanJa 10, 13.

ЛР 1457 (према издању): pronJarJe 6, pr(y)þ;þ(i)þsþtaþaþ 6,
hr(i)þsþtJanq 13, итд.

Л2 1457: prJateþlþ(q) 4, prJatelJj 9, 14, 16, damJanM 10, 14,
итд.

(Б) С1 1457: imanJa 10, 13, али и pri]tel]Ñ 3. 

(В) С2 1457: prJ]telxÑ 3, prJ]telJj 9, 15, 17, damJ]nM 10, 15,
imanJ] 18, deþkþ(e)mvrJ] 24, али и imanJa 22.

ЛД 1457: pri]telEþmþ(q) 1, damJ]nM 3, 13, 14/15, 20, sto]nJ}

3, b(o)/J] 4, imanJ] 7, poko]þnþ(q) 10, dekEþmþvrJ] 17,
hr(i)þsþtJ]þnþskoÑ 18, prJ]telEþmþ(q) 1споља, али и dekEþmþvrJa

22.

(Г) СД 1476: pri]teleþmþ(q) 1, 3, b(o)/i] 4, mo] 5, 15, Mzdani]
8, итд.

Поређење изнетог материјала са стањем повеља и писама
деспота Стефана Лазаревића и Ђурђа Бранковића упућује на
следеће закључке: (а) повеље и писма деспота Лазара и Стефа-
на Бранковића у којима се графема a употребљава доследно
(или скоро доследно) (ЂВ 1456, Л1 1457, ЛР 1457, Л2 1457, С1 1457)
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представљају продужетак стања карактеристичног за повеље
деспота Ђурђа Бранковића настале након треће деценије XV
века, у којима је извршена стабилизација овога правописног
манира; (б) повеље и писма у којима се доследно (или скоро до-
следно) употребљава графема ] (СД 1476, С2 1457, ЛД 1457) од-
ступају од очекиваног стања, што може бити узроковано и дра-
матичним историјским околностима у којима су ови
документи настајали (непосредно пред пад Деспотовине).

2.6. ОБЕЛЕЖАВАЊЕ ГЛАСОВНЕ ГРУПЕ [JE]. Статистички преглед
обележавања гласовне групе [је] у иницијалном положају на-
веден је у табели 4.

Нормализовани правопис – како показује наведена табела –
забележена је само у двама документима: ЂВ 1456: E 4, 9, 16; и
Г 1457: jfrosiþmþ%q& 1, 4. У осталим повељама и писмима присут-
на су оба правописна манира. Примери:

Л1 1457: E 5, 7, 14, 15, Ednoi 14, jrina 3.

 Графема  Графема  Графема  Графема E Графемe Графемe Графемe Графемe e и и и и j УкупноУкупноУкупноУкупно

ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456 3 – 3

Л1 1457Л1 1457Л1 1457Л1 1457 5 1 6

С1 1457С1 1457С1 1457С1 1457 4 2 6

Г 1457Г 1457Г 1457Г 1457 – 2 2

ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457 3 2 5

Л2 1457Л2 1457Л2 1457Л2 1457 7 3 10

С2 1457С2 1457С2 1457С2 1457 5 6 11

ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457 12 8 20

СД 1476СД 1476СД 1476СД 1476 1 1 2

УкупноУкупноУкупноУкупно 40 25 65

 Табела 4: Обележавање групе [је] у иницијалном положају
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С1 1457: E 7, 13, 15x2, jrina 3, jdnoi 15.
ЛР 1457 (према издању): E 10, 15, Ego/e 12, e 2, j 7.
Л2 1457: E 6, 7, 8, 11, 15, 21, 22, jrina 3, jfrosimþMþ 16,
jdnþoþi 22.
С2 1457: E 4, 6, 7, 22x2, jrina 3, j 8, 14, 16, j%f&rosimM 17/
18, jdnoi 22.
ЛД 1457: E 4, 6x2, 7, 9, 10x2, 16, 17, 18, 20, jre 7, 8, 9, 10,
12, 17, jdnM 13, jry 21.
СД 1476: E 4, ereþsþ(q) 22.

Пажљивија анализа наведених примера указује на то да се
графема E најчешће употребљава у функцији обележавања
облика 3. л. јд. през. глагола јесам (само два примера изван ове
позиције: Ednoi Л1 1457: 14, Ego/e ЛР 1457: 12 (према издању)),
што представља продужетак стања повеља и писама деспота
Стефана Лазаревића и Ђурђа Бранковића (уп. Поломац, 2011:
80).

Статистички преглед обележавања гласовне групе [је] у
поствокалском положају наведен је у табели 5.

 Графема  Графема  Графема  Графема E Графемe Графемe Графемe Графемe e и и и и j УкупноУкупноУкупноУкупно

ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456ЂВ 1456 2 2 4

Л1 1457Л1 1457Л1 1457Л1 1457 2 5 7

С1 1457С1 1457С1 1457С1 1457 – 6 6

Г 1457Г 1457Г 1457Г 1457 – 3 3

ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457ЛР 1457 3 4 7

Л2 1457Л2 1457Л2 1457Л2 1457 – 11 11

С2 1457С2 1457С2 1457С2 1457 3 6 9

ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457ЛД 1457 1 1 2

 Табела 5: Обележавање групе [је] у поствокалском положају
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Испитиване повеље и писма – како показује наведена табела
– могу се поделити на четири групе: (а) С1 1457, Г 1457, Л2 1457
– у којима се графеме e и j употребљавају доследно; (б) СД 1476
– у којој се доследно употребљава графема E; (в) ЂВ 1456 и ЛД
1457 – подједнак број примера за оба правописна манира; и (г)
Л1 1457, ЛР 1457 (према уздању) и С2 1457 – у којима обележа-
вање помоћу графема e и j преовлађује.

Примери:

(А) С1 1457: znanJj 1, roditelJj 2, bratJj 3, roditelJj 5, 7,
vyrovanJj 16. 

Г 1457: imanJe 3, prijsmo 1, poklisarJj 3. 
Л2 1457: znanJj 1, roditelJj 2/3, 5, bratJj 4, rþoþditelJj 7,
prJatelJj 9, 14, 16, итд.

(Б) СД 1476: moE 6, 7x2, 9, 10, preporM;eniE 16, 21, 22/23,
Mteþ[þ(e)niE 19.

(В) ЂВ 1456: mitropolJE 12, pokoE 17, b(o)/Je} 1, povylynJemq

18/19. 
ЛД 1457: koj 13, bratiE 1споља.

(Г) Л1 1457: b(o)/JE} 1, roditeþlþ(J)E 4/5, znanJj 1, roditelJj 2, 6,
bratJj 3, verovanJj 15.
ЛР 1457 (према издању): b(o)/JE} 1, sestri;iþkþiEþmþ%q& 5,
sMdJE 10, poslM/enJe 2, pronJarJe 6, zapisanJe 14,
pþoþvelynJeþmþ%q& 16.

СД 1476СД 1476СД 1476СД 1476 9 – 9

УкупноУкупноУкупноУкупно 20 38 58

 Табела 5: Обележавање групе [је] у поствокалском положају
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С2 1457: roditelJE 2, 4, 6, znanJj 1, bratJj 3, prJ]telJj 9, 15,
17, vyrovanJj 23.

Употреба графема e и j у испитиваним документима (изузев
СД 1476) у начелу одговара стању повеља деспота Ђурђа Бран-
ковића које су настале од краја треће деценије XV века. У обе
групе докумената писање графеме e и j у функцији обележа-
вања [je] у поствокалској функцији није до краја спроведено.

2.6. УПОТРЕБА СПИРИТА И АКЦЕНАТА. Ни у једном од испитива-
них докумената није забележена доследна и систематична
употреба спирита12. У следећим повељама и писмима потвр-
ђен је само спиритус ленис:

ЂВ 1456: iÒ 1, 4, 5x2, 6, ouÒ 3, 4, 6, wÒvMi 4, wÒsJici 5, oÒnoui 9,
wÒvoizi 12, wÒvoizQ 14, итд.
Л1 1457: iÒzneþsþ(e) 1, wÒþvþzi 1, wÒtvoreniÑ 1, iÒ 2, 3, 4, jÒrina 3,
aÔþsþpri 4, wÒpeþtþ(q) 4, wÒstalo 4, итд.
С1 1457: iÒzneþsþ(e) 1, wÒvai 1, wtvoreni 1, iÒ 2, 3, 4, maiÒka 2,
jÒrina 3, wÒpetq 4, wÒstalo 5, итд.
Г 1457: jÔfrosiþmþ%q& 1, prijÔsmo 1.
Л2 1457: iÒ 3, 4x2, aÒspri 4, wÔpeþtþ(q) 5, wÔsqþmþ%q& 11, итд.
С2 1457: iÒ 3, 4, 5, maiÒka 2, wÒpeþtþ%q& 5, wÒstalo 6, wÒneþhþzi 6,
итд.
ЛД 1457: miÒ 2, niÒ 5, koliÒko 6, ovoiÒ na[oiÒ 7, takoiÒ 9, итд.

У свим наведеним повељама овај се знак употребљава у ти-
пичним позицијама, најчешће на иницијалној вокалској гра-
феми или лигатури. Изузетак представља употреба изнад фи-
налне вокалске графеме у ЛД 1457. Посебно истицање

12 Изван разматрања оставили смо ЛР 1457 будући да нисмо располагали
фотографским снимком.
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заслужују и различити облици овога знака: у Л1 1457 упо-
требљен је положени спиритус ленис, у Л2 1457 облик подсећа
на двотачку, а у ЛД 1457 знак који се обликом приближава
оксији. Спирити нису забележени у СД 1476.

Употреба спирита у испитиваним документима у начелу се
не разликује од стања повеља и писама деспота Стефана Лаза-
ревића и Ђурђа Бранковића (уп. Поломац, 2011: 56–58).

Испитивање употребе акценатских знакова у повељама и
писмима деспота Лазара и Стефана Бранковића ограничено је
на најфреквентније знаке: оксију, обичну и двоструку варију.

Доследнија употреба оксије забележена је само у С1 1457.
Примери:

(А) Иницијални слог: znaÎnJj 1, koÎga 1, kaÎko {o 2, roÎditelJj 2,
g}Îrgq 2, braÎtJj 3, M vlaÎstela 3, dMÎbrovqþ;þkiÑhq 3, sreÎbro 4, /
iÎvotM 4, M vlaÎstelqÑ 5, dveÑ ste liÎt'rq 6x2, laÎzarM 7, laÎzarq 8,
dMÎbrovq;kiþhþ(q) 9, dMÎbrovq;kiÑ 10, M seÎby 10, niÎ{o 10, mnoÎgw

11, sreÎbra 11, koÎva 11, sreÎbrqnoÑga 11, naÎsq 12, kniÎgM 12, wþdþ%q&

vlaÎstelq 13, dveÑ ste liÎtrq 13/14, braÎta 14, kniÎga 15, liÎho 15,
naÎ[oþmþ(q) 15, kniÎgwþmþ(q) 15.

(Б) Унутрашњи слог: vxsaÎkomþMþ 1, wÒtvoÎreni 1, s(ve)topo;iÎv[i

2, jriÎna 3, poklaÎdq 3, wstaÎlo 5, 10, na pMÎno 9, wþdþ%q&

po;teÎn`noga 9, 12/13, MdrqÎ/a[e 10, imaÎnJa 10, ni;eÎsa 12,
wþdþ%q& iÒmaÎnJa 13, wþdþviÎ[e 14, raskiÎdena 15/16, postaÎviþhþ(q)
16, avgMÎsta 17.

Изнесена грађа не представља довољно добру подлогу за
извођење поузданих закључака о померању места акцента са
финалних слогова (детаљније у Поломац, 2012б: 337).

У осталим документима оксија се не употребљава (С2 1457 и
СД 1476) или се употребљава недовољно систематично: 
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ЂВ 1456: gEÎwrgJa 3, vraÎkEv'{icy 3/4, seÎla 4, 11, vlaÎsti 4, 6, seÎlo
5, 6, 7, 10, meÎg]mi 5, praÎvinami 6, EÎ 9, wvMÎi 10, nEÎgova 17,
despoÎta 18, piÎsa 18.
Л1 1457: wÔsvenq 13.
Г 1457: jÔfrosiþmþ%q& 1, prijÔsmo 1.
Л2 1457: M poþ;þteniþhþ%q& na[iþhþ%q& prJaÎteþlþ(q) i bratJj i

kneza i vlaÎsteþlþ(q) dMbrova;kiþhþ%q& 3/4.
ЛД 1457: miÎ 1 (дат. јд.), ste poslaliÎ 4, neste M;iþnþ(i)liÎ 6,
niÎ 6 (дат. мн.), na[oiÎ 7, wvoiÎ 7, toiÎ 9, bismo viÎ M;iniliÎ

11, viÎ 16 (дат. мн.), итд.

Међу наведеним примерима посебно истицање заслужују
примери у којима се оксија употребљава у правописној функ-
цији изнад финалне вокалске графеме (најчешће i) на месту
очекиваног спирита.

Примери употребе обичне варије забележени су само у три-
ма документима: 

ЂВ 1456: iÒliÐ 9 gEwÐr'gJa 15;
С1 1457: svo}Ð 5, svoiÐ 8x2, ko}Ð 12, poiÒskawÐ 12, 14, ni na
jÒdnoiÐ 15, mo}Ð 16;
С2 1457: zlaÐti 4, peÐtx tisM%kx& 13.

У ЂВ 1456 варија је употребљена уместо очекиваног спирита
над финалном вокалском графемом. Иако се у С1 1457 овај знак
употребљава у типичној позицији, малобројни примери не
упућују на чување акцента на ултими. На месту обичне варије
у примерима из С2 1457 очекујемо оксију или двоструку ва-
рију.

Двострука варија (кендема) представља најфреквентнији ак-
ценатски знак у повељама и писмима деспота Лазара и Стефа-
на Бранковића. Према степену заступљености овога знака по-
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веље и писма могу се поделити на три групе: (а)  Г 1457 и СД
1476 – двострука варија изостаје; (б) ЂВ 1456 – двострука варија
је посведочена малобројним примерима; и (в) Л1 1457, С1 1457,
Л2 1457, С2 1457 и ЛД 1457 – двострука варија се употребљава ве-
ома фреквентно.

Наводи се најпре грађа ЂВ 1456: bylMÑk} 5 (акуз. јд.),
piÑvniþ;þ(i){e 8 (ном. јд.), inoÑ 8, iÒnoÑ {o 10, cr(q)kveÑ 14 (ген. јд.).

Примери из осталих докумената13:

Л1 1457: (а) wtvoreniÑ 1 (ном. јд.), svetopo;iv[iÑ 2 (ном. мн.),
glaþmþskoÑ 4 (акуз. јд.), zlatiÑ 4 (акуз. јд.), srebrqniÑ 4 (акуз.
јд.), svetopo;iþvþ[iÑ 6 (ном. мн.), po;tenniÑ 9 (ном. јд.),
visMk}Ñ 15 (акуз. јд.); (б) aspriÑ 11 (ген. мн. ж. р.); (в) beÑlo
4, beÑloga 11, zlaÑtoga 11, tvrqÑda 14, dveÑ sty 5/6, dveÑ ste 6, na
triÑ ;esti 7, neÑ 10, 14 (3. л. јд. през.).

С1 1457: (а) M vlastela dMbrovqþ;þkiÑhq 3 (ген. мн.), zlatiÑ 4 (акуз.
јд.), srebrqniÑ 4 (акуз. јд.), s(ve)topo;iv[iÑ 6 (ном. мн.),
tretiÑ 8x2, 9 (акуз. јд.), po;teþnþniÑ 9 (ном. јд.), dMbrovq;kiÑ
10 (ном. мн.), srebrqnoÑga 11 (ген. јд.), inoÑga 12 (ген. јд.),
tretiÑ 14 (ном. јд.), inoÑ 14 (акуз. јд.), vekEÑ 16 (акуз. јд.),
visMk}Ñ 17 (акуз. јд.),  vtoriÑ 17 (ном. јд.); (б) pri]tel]Ñ 3, M
vlastelqÑ 5 (ген. мн.), aspriÑ 11 (ген. мн. ж. р.); (в) liÑstq 1,
M kneÑza 3, 5 (ген. јд.), zlaÑta 6x2, 11 (ген. јд.), na triÑ ;eÑsti
7/8, wþdþ%q& kneÑza 9, 12/13 (ген. јд.), kneÑzq 10 (ном. јд.), miÑ

1 (ном. мн.), ]Ñ 8, toÑzi 4, wnoÑzi 7, zlaÑto 3, byÑlo 4, byÑloga 11,
zlaÑtoga 11 (ген. јд.), tvrqÑda 15 (ном. јд.), dveÑ ste 6, 13/14,

13 Грађа се наводи на следећи начин: под (а) примери са двоструком варијом
у облицима сложене придевске деклинације; под (б) примери у наставци-
ма именица и глагола; и под (в) примери изван категорије обличких на-
ставака.
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na triÑ ;eÑsti 7/8, davaÑmq 1 (1. л. јд. през.), sM biÑli

postavili 2, MzeÑ[e 5 (3. л. мн. аориста), MzeÑ 8 (3. л. јд.
аориста), sM biÑli wdMrisali 6, MzeÑhq 9 (1. л. јд. аориста),
neÑ 10, 15 (3. л. јд. през.).

Л2 1457: (а) wtvoreniÑ 2 (ном. јд.), svetwpo;iþvþ[iÑ 2 (ном. мн.),
glaþmþskoÑ 4 (акуз. јд.), srebrqniÑ 5 (акуз. јд.), svetþoþpo;iþvþ[iÑ

7 (ном. мн.), poþ;þteniÑ 9 (ном. мн.), dMbrova;kiÑ 10 (ном.
мн.), tretiÑ 15 (ном. јд.); (б) нема примера; (в) beÑlo 5, E
biÑlo wstalo 6, neÑ 17, 21 (3. л. јд. през.), priÑmana 11.

С2 1457: (а) wtvoreniÑ 1 (ном. јд.); (б) M po;teneþhþ%q& na[iþhþ(q)

prJ]telxÑ 3 (ген. мн.); izneseÑ 1 (3. л. јд. през.); (в) lazaÑra 14
(ген. јд.), po stypaÑnM 18 (лок. јд.), toÑzi 5, 8, byÑlo 4, zlaÑtoga
19 (ген. јд.), na triÑ ;esti 7, petx tisM%kx& i wsaþmþ(q) sxÑtq i

petq deþsþ(e)tx i dvaÑ dMkata 12/13, nyÑ 18 (3. л. јд. през.).

ЛД 1457: (а) wþdþ%q& svoÑga 6, MgrqskiÑ 17 (ном. јд.), hr(i)þsþtJ]þnþskoÑ

18 (акуз. јд.). vlastelqÑ 2, 2 на полеђини (ген. мн.),
wþdþ%q& vse g(o)þsþpodeÑ 10 (ген. јд.); (б) izberMÑ 18, mneÑ 13 (3. л.
мн. през.), se vratiÑ 19 (3. л. јд. през.); (в) wþdþ%q& despota

lazaÑra 1 (ген. јд.), po vlastelinþMþ na[eþmþ(q) damJ]nM /

MÑnEvik} 2/3 (лок. јд.), wþdþ%q& g(ospodi)na stepaÑna 13 (ген.
јд.), miÑ 4 (ном. мн.), wbraÑnomM 1 (дат. јд.), /iÑvi 9 (ном.
мн.), drMÑgM 13 (акуз. јд.), ste piÑsali 2, 11, 15 (2. л. мн.
през.), ste porMÑ;ili 2 (2. л. мн. през.), E biÑlo 5 (3. л. јд.
през.), ste MpiÑsali 5 (2. л. мн. през.), zahvaÑl]þmþ(q) 5/6 (1.
л. јд. през.), bl(a)godaÑriþmþ(q) 6 (1. л. јд. през.),
bl(a)godaÑrimo 8 (1. л. мн. през.), smo MfaÑni 11 (1. л. мн.
пасива перфекта), smþoþ priÑmili 12 (1. л. мн. перфекта),
MpiÑ[M 15 (1. л. мн. през.), znaÑte 16, 19, 20 (2. л. мн.
през.), MpiÑsati vi kEmþoþ 20 (1. л. мн. футура), sqþmþ(q)
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wþdþporMÑ;iþlþ(q) 20/21 (1. л. јд. перфекта), bMdeþtþ%e& MfaÑni

21 (2. л. мн. футура II).
У наведеним примерима двострука варија се употребљава у

функцији обележавања наглашеног или ненаглашеног кван-
титета (детаљније у Поломац, 2012б: 338–343).

Поређење употребе акценатских знакова у испитиваним до-
кументима са стање повеља и писама деспота Ђурђа (уп. Поло-
мац, 2011: 58–71) упућује на смањену фреквенцију оксије и ва-
рије у испитиваним документима, а с друге стране, на нешто
повишену фреквенцију употребе двоструке варије (кендеме).

2.7. УПОТРЕБА НОВИЈЕ ИНТЕРПУНКЦИЈЕ. Изузев СД 1476 (у којој
нису забележени примери тачке и запете), употреба новије ин-
терпункције (тачка на доњој линији реда и запета) забележена
је у свим осталим повељама и писмима деспота Лазара и Сте-
фана Бранковића. Доследна употреба тачке на доњој линији
реда и запете одликује ЂВ 1456 и Г 1457. Овим документима се
придружује и С1 1457 у којој је забележен само један пример са
тачком на средини реда. У Л2 1457 запета није забележена, а
тачка на доњој линији реда знатно преовлађује у односу на
тачку на средини реда. Релативно уједначен однос старије и
новије интерпункције одликује Л1 1457 и С2 1457. У ЛД 1457 но-
вија интерпункција је двоструко ниже фреквенције од старе
(шест примера тачке на доњој линији реда и једна запета). Ко-
начно, малобројни примери интерпункције у ЛР 1457 нису узе-
ти у разматрање будући да су забележени према издању.

Изнето стање употребе новије интерпункције у повељама и
писмима деспота Лазара и Стефана Бранковића у начелу не
одступа од стања повеља и писама деспота Ђурђа Бранковића
(уп. Поломац, 2011: 74).

2.8. УПОТРЕБА ГРЧКИХ СЛОВА. У повељама и писмима деспота
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Лазара и Стефана Бранковића нису забележени примери у
којима се очекује употреба грчких слова K и P. У неколико при-
мера забележени су V (aVgMsta Л1 1457: 16, kVþrþ(q) Л2 1457: 16, С2
1457: 17) и T (ЛР 1457 (према издању): Tewfila 11, Tomina 11,
logþoþTeþtþ%q& 16). И у погледу ове правописне црте постоји по-
клапање између испитиваних докумената и повеља и писама
деспота Ђурђа Бранковића (уп. Поломац, 2011: 52–53, 95–97).

3. Преглед правописних одлика појединачних 
повеља и писама

ЂВ 1456. Доследно су заступљене: (а) графема J у функцији
означавања /и/ испред /ј/; (б) графема a у функцији обележа-
вања поствокалске групе [ja]; (в) новија интерпункција. Сла-
бије су заступљене: (а) графема x (само у трима примерима у
функцији означавања /а/); (б) употреба графема e и j за обеле-
жавање [je] (у иницијалном положају само лигатура; у поство-
калском положају подједнак број примера за E и e); (в) употреба
спирита и акцената. Графема Q среће се у изолованим случаје-
вима. Нису забележени примери у којима се очекује употреба
грчких слова.

Л1 1457. Доследно су заступљене: (а) графема J у функцији
означавања /и/ испред /ј/; (б) графема a у функцији обележа-
вања поствокалске групе [ja]. Слабије су заступљене: (а) графе-
ма x (једном у функцији означавања /а/, два пута у функцији
обележавања вокалног /р/); (б) употреба графема e и j за обеле-
жавање [je] (у иницијалном положају лигатуром се најчешће
обележава облик 3. л. јд. през. глагола јесам; у поствокалском
положају двоструко више примера за e и j); (в) новија интер-
пункција (релативно уједначен однос старије и новије интер-
пункције); (г) употреба спирита и акцената (нешто више при-
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мера за двоструку варију). Изостаје графема Q. Од грчких слова
бележи се V.

С1 1457. Доследније су заступљене: (а) графеме e и j у функ-
цији обележавања групе [je] (у иницијалном положају лигату-
ра само у функцији обележавања 3. л. јд. през. глагола јесам; у
поствокалском положају доследно e и j); (б) графема J у функ-
цији означавања /и/ испред /ј/ (само један пример графеме i у
овој функцији); (в) новија интерпункција (само један пример
тачке на средини реда); (г) употреба спирита и акцената (окси-
је, обичне и двоструке варије). Слабије су заступљене: (а) гра-
фема x (два пута у функцији обележавања /а/, три пута у функ-
цији обележавања вокалног /р/); (б) графема a у функцији обе-
лежавања поствокалске групе [ja] (два примера, насупрот јед-
ном примеру са лигатуром). Изостаје графема Q. У једном при-
меру изостаје ижица, док се друга грчка слова не очекују.

Г 1457. С обзиром на кратак текста документа доследније су
заступљене: (а) графема x (два пута у функцији означавања /а/
, два пута у функцији обележавања вокалног /р/, једанпут на
крају речи); (б) графеме e и j у функцији обележавања групе [je]
(доследно и у иницијалном и у поствокалском положају); (в)
новија интерпункција. Слабије је заступљена употреба спири-
та и акцената (изостају обична и двострука варија), као и упо-
треба графеме J у функцији обележавања /и/ испред /ј/ (два
примера за J, један за i). Изостаје графема Q. Нема примера гла-
совне групе [ja], као ни примера у којима се очекује употреба
грчких слова.

ЛР 1457. Судећи према издању текста доследније су за-
ступљене: (а) графема J у функцији обележавања /и/ испред /ј/
(само један пример графеме i у овој позицији); и (б) графема a
у функцији обележавања поствокалске групе [ja] (доследно).
Слабије су заступљене: (а) употреба графеме x (само у једном
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примеру у функцији обележавања /а/); (б) употреба графема e и
j за обележавање [je] (у иницијалном положају лигатуром се
најчешће обележава облик 3. л. јд. през. глагола јесам; у поство-
калском положају уједначен однос). Графема Q није присутна.
Од грчких слова доследно се употребљава T. Употреба спирита
и акцената и интерпункције није разматрана.

Л2 1457. Доследно су заступљене: (а) графема J у функцији
обележавања /и/ испред /ј/; (б) графема a у функцији обележа-
вања поствокалске групе [ja]; (в) графеме e и j за обележавање
групе [je] (лигатура само у облику 3. л. јд. през. глагола јесам; у
поствокалском положају доследно e и j). Слабије су заступље-
не: (а) графема x (три пута у функцији обележавања /а/, два пу-
та у функцији обележавања вокалног /р/); (б) новија интерпун-
кција (запета није забележена, тачка на доњој линији реда
осетно преовлађује); (в) употреба спирита и акцената (нешто
више примера за двоструку варију). Није забележена графема
Q. Од грчких слова бележи се V.

С2 1457. Доследније су заступљене: (а) графема x (седам при-
мера за обележавање вокала /а/, шест примера за вокално /р/ и
једанаест примера на крају речи); (б) графема J у функцији обе-
лежавања /и/ испред /ј/ (доследно). Слабије су заступљене: (а)
графеме e и j за обележавање групе [je] (у иницијалном поло-
жају лигатура само у облику 3. л. јд. презента; у поствокалском
положају двоструко више примера за e и j); (б) новија интер-
пункција (релативно уједначен однос примера са старијом и
новијом интерпункцијом); (в) употреба спирита и акцената
(изостаје оксија, примери обичне и двоструке варије). Изнена-
ђује скоро доследна употреба лигатуре ] у функцији обележа-
вања групе [ja]. Изостаје графема Q. Од грчких слова бележи се
V.
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ЛД 1457. Доследнија употреба графемe J у функцији обеле-
жавања /и/ испред /ј/ (само два примера графеме i у овој пози-
цији). Слабије су заступљене: (а) употреба графеме x (два при-
мера у функцији обележавања вокалног /р/); (б) графеме e и j за
обележавање групе [je] (у иницијалном положају лигатура са-
мо у облику 3. л. јд. глагола јесам; у поствокалском положају
уједначен однос); (в) употреба спирита и акцената (оксија у ма-
лобројним примерима, варија изостаје, једино се двострука ва-
рија употребљава у великом броју примера). Изненађује скоро
доследна употреба употреба лигатуре ] у функцији обележа-
вања групе [ja]. Примери старије интерпункције са тачком на
средини реда двоструко су чешћи. Изостаје графема Q. Нема
примера у којима би се очекивала грчка слова.

СД 1476. Изостају најважније одлике ресавског правописа:
(а) графема x; (б) графема J  у функцији обележавања /и/ испред
/ј/ (доследно i); (в) графеме a у функцији обележавања гласовне
групе [ja] (доследно лигатура ]). Само у једном примеру упот-
ребљена је графема Q, као и графема e у функцији обележавања
групе [je] у иницијалном положају (у поствокалском положају
доследно лигатура E у овој функцији). Нису забележени спири-
ти и акценти, као ни употреба интерпункцијских знакова. Не-
ма примера у којима би се очекивала употреба грчких слова.

Према заступљености одлика ресавског правописа сви испи-
тивани документи могу се сврстати у једну од три групе: (а) до-
кументи у којима преовлађују одлике рашког правописа
(одлике ресавског правописа нису потврђене или су потврђене
само изолованим примерима) – СД 1476; (б) документи у који-
ма употреба ресавског правописа није стабилизована – ЛД
1457; (в) документи у којима је употреба ресавског правописа
стабилизованија – ЂВ 1456, Л1 1457, С1 1457, Г 1457, ЛР 1457, Л2
1457 и С2 1457.
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4. ЗАКЉУЧНЕ НАПОМЕНЕ

У повељама и писмима деспота Лазара и Стефана Бранко-
вића присутно је више правописних варијација него у повеља-
ма деспота Ђурђа насталим од краја треће деценије XV века.
Правописне варијације запажају се не само у односу СД 1476
према осталим документима, већ и, што је посебно интересан-
тно, унутар групе докумената насталих 1457. године. Уместо
даљег ширења и стабилизације употребе најважнијих одлика
ресавског правописа, у испитиваним документима долази до
слабљења правописних норми. У односу на повеље деспота
Ђурђа настале од краја треће деценије XV века посебно су сла-
бије заступљене: (а) употреба графеме a у функцији обележа-
вања групе [ја] у поствокалском положају; (б) употреба графе-
ме Q; (в) употреба спирита и акцената (посебно оксије и обичне
варије). Ове чињенице, на први поглед парадоксалне, могу се
објаснити, с једне стране, световним карактером испитиваних
докумената (што је од пресудног значаја за изостајање графеме
Q), а с друге стране, друштвеноисторијским контекстом у коме
су они настали. Време опште несигурности непосредно пред
пад Деспотовине морало је оставити трага и на делатност писа-
ра у канцеларији наследника деспота Ђурђа Бранковића.
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Resavian Ortography in the Charters and Letters of 
Despot Lazar et Stefan Branković

Summary
In the study we research the presence of the most prominent traits of

the Resavian orthography in the charters and letters of Despot Lazar
and Stefan Branković, the heir of Despot Đurađ Branković. Based on the
conducted analysis we can conclude that in the corpus there are more
orthographic variations rather than in the charters of Despot Đurađ
(documents from the the end of the third decade of the XV century). In-
stead of further expansion and further stability of the the use of the most
important traits of the Resavian orthography, in the analyzed docu-
ments we have encountered a regression of orthography. In comparison
with the charters of Despot Đurađ from the end of the third decade of
the XV century, we have noticed scarce presence of: a) the use of graph-
eme Q; b) the use of grapheme a functioning as the designation of the
[ja] group in the postvocalic position; and c) use of the script and accent
(especially the oxia and the regular varia). These facts, at a first glance
paradoxal, can be explained, from the one perspective, by the secular
character of the analyzed documents (which is the most relevant for the
excluded grapheme Q), and from the other perspective, by the social and
historical context within which all of these documents have appeared.
The time of the omnipresent instability before the fall of the Despotate
was prone to leave traces likewise on the work of scribe, in the office of
the heir of Despot Đurđe Branković.


